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No. 6284. CULTURAL CONVENTION1 BETWEEN THE 
REPUBLIC OF CHINA AND THE HASHEMITE KING 
DOM OF JORDAN. SIGNED AT AMMAN, ON 17 OC 
TOBER 1961

The Government of the Republic of China and the Government of the 
Hashemite Kingdom of Jordan,

Being equally desirous to strengthen the friendly relations between the two 
countries, and to further promote mutual understanding and solidarity between 
their peoples through cultural exchange and cooperation,

Have resolved to conclude a Cultural Convention in accordance with the 
principles of the Charter of the United Nations and of the Constitution of the 
United Nations Educational Scientific and Cultural Organization,2 and to this 
end, have appointed as their Plenipotentiaries :

The Government of the Republic of China :
His Excellency Dr. Chun-Jien Pao, Ambassador Extraordinary and Pleni 

potentiary of the Republic of China to the Hashemite Kingdom of 
Jordan :

The Government of the Hashemite Kingdom of Jordan :
His Excellency Mr. Rafiq Husseini, Minister of Education of the Hashemite 

Kingdom of Jordan;

who, having communicated to each other their full powers, found in good and 
due form, have agreed upon the following :

Article I

The High Contracting Parties shall accord each other all possible facilities 
for the promotion of cultural exchange and cooperation between the two coun 
tries.

Article 2

Each High Contracting Party shall, within its territory, encourage the 
study of the language, literature, history, philosophy, science, art and other 
cultural subjects of the other High Contracting Party.

1 Came into force on 25 May 1962 by the exchange of the instruments of ratification which took 
place at Taipei, in accordance with article 9.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 4, p. 275; Vol. 18, p. 383 ; Vol. 21, p. 336; Vol. 34, p. 382; 
Vol. 43, p. 336; Vol. 45, p. 319; Vol. 53, p. 407; Vol. 68, p. 261 ; Vol. 98, p. 264; Vol. 126, p. 346; 
Vol. 161, p. 360; Vol. 166, p. 368; Vol. 172, p. 326; Vol. 190, p. 376; Vol. 191, p. 358; Vol. 213, 
p. 369; Vol. 243, p. 302; Vol. 250, p. 289; Vol. 253, p. 307; Vol. 256, p. 326; Vol. 257, p. 359; 
Vol. 300, p. 298; Vol. 307, p. 300; Vol. 316, p. 271; Vol. 353, p. 308; Vol. 383, p. 310; Vol. 387, 
p. 322; Vol. 393, p. 307; Vol. 415, p. 423; Vol. 423, p. 278; Vol. 425, p. 300, and Vol. 429, p. 248.


